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NAPOMENA O TOČKI „I/A” 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Za: Odbor stalnih predstavnika / Vijeće 

Predmet: Prijedlog UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA o izmjeni 
Uredbe (EU) br. 514/2014 o utvrđivanju općih odredaba o Fondu za azil, 
migracije te integraciju i o Instrumentu za financijsku potporu u području 
policijske suradnje, sprečavanja i suzbijanja kriminala te upravljanja 
krizama i o izmjeni Uredbe (EU) br. 516/2014 o uspostavi Fonda za azil, 
migracije i integraciju i o izmjeni Uredbe (EU) 2021/1147 o uspostavi 
Fonda za azil, migracije i integraciju (prvo čitanje) 

– donošenje zakonodavnog akta 

– odluka o odstupanju od osmotjednog razdoblja predviđenog člankom 4. 
Protokola br. 1 o ulozi nacionalnih parlamenata u EU-u 

= izjave 
  

Izjava Austrije 

Austrija zahvaljuje Europskoj komisiji na inicijativi i pozdravlja izmjene. Međutim, potrebne su 

dodatne mjere, posebno kako bi se pod najjednostavnijim uvjetima prikladnima za krizu brzo 

rasporedila sredstva iz višegodišnjeg financijskog okvira za razdoblje 2021. – 2027. 
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Izjava Irske 

Irska napominje kako je predviđeno da Vijeće donese odluku o donošenju predložene uredbe manje 

od tri mjeseca od predstavljanja predložene odluke Vijeću. 

Budući da je riječ o mjeri iz glave V., primjenjuje se Protokol br. 21 o stajalištu Irske s obzirom na 

područje slobode, sigurnosti i pravde priložen Ugovorima te Irska stoga ima pravo sudjelovanja u 

toj mjeri. 

Irska u potpunosti podupire prijedlog koji je važan odgovor na rat u Ukrajini. Irska namjerava 

sudjelovati u toj mjeri nakon potrebnih odobrenja vlade i parlamenta. 

Neovisno o Protokolu br. 21 i pravu Irske na sudjelovanje u toj uredbi, Irska je, s obzirom na 

iznimne okolnosti i imajući na umu važnost predložene uredbe u omogućavanju državama 

članicama da odgovore na krizu u Ukrajini, jednostrano odlučila odreći se svojega prava kako bi se 

olakšalo brzo donošenje mjere. 

U praksi to znači da Irska u ovom slučaju neće ustrajati na svojem pravu na rok od tri mjeseca 

unutar kojih može obavijestiti predsjednika Vijeća da želi sudjelovati u donošenju i primjeni 

predložene odluke Vijeća u skladu s odredbama članka 3. Protokola br. 21.  

Irska će umjesto toga sudjelovati u skladu s člankom 4. Protokola br. 21, što znači da ćemo 

sudjelovati nakon donošenja mjere.  Napominje se da uvodna izjava 21. teksta odražava tu odluku.  

Irska će u najkraćem mogućem roku provesti svoje sudjelovanje na temelju članka 4. Međutim, 

odluka o odricanju od našeg prava na sudjelovanje na temelju članka 3. značit će da Irska neće biti 

u mogućnosti iskoristiti sredstva koja će se osloboditi tom mjerom kako bi odgovorila na krizu u 

istom vremenskom okviru kao druge države članice te dok Komisija ne odobri naše naknadno 

sudjelovanje u skladu s člankom 4.  

Imajući to na umu, pozivamo Komisiju da pravodobno ubrza sudjelovanje Irske na temelju 

članka 4. kako bi se osiguralo da nema negativnih posljedica za sposobnost Irske da iskoristi 

povećanu fleksibilnost za odgovor na krizu.  
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Naposljetku, potrebno je napomenuti da se čini da u pripremi navedene uredbe ponovno nisu u 

dostatnoj mjeri uzeta u obzir prava Irske iz Ugovorâ. Iako pozdravljamo važnost i simboliku brzog 

odgovora koji predstavlja predložena uredba, prava Irske u okviru Protokola br. 21 moraju se, u 

vezi sa svim budućim mjerama na koja se primjenjuju, otpočetka uzimati u obzir kao nacionalni 

ustavnopravni zahtjev. 
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